


I

-/0A  u ſrrſ ææL?r

Vam

ZZddddbãn
v MM A Ve5Vcæm Ylbrarcr ie-n æe

ccyi one 7amſe enesresxxxIx Xet axvti nr
L Vãv scariſas Gncn4 cxy av7qiVavã

Aat-do Vddd"& Viãèd
MPæ10, 1 5



ã æa- Cn ve;g on erer x]771. V G&&t]
ltlãl—MXPr/74 a l dlldi m7P&ævm. #baò irr L.

rrãl i 7& e c n nian rE, v iæ- nX& ori- æ A- ru
x  ræ: vairon n1e e 77 caæ A
c7 Ji c&raVc, 7æ&.

 rrt7 Vv/æi

Z 7 æ.



 43 n n -——vn a..iu;j 7 mn r Ar X1- xrm ſ
me rra m4. ArrCere;, #elz rrcv

7a Ariuyẽ æ- Ciuesn &4
tnad u0, 77 ę-

77 c Per ar ſ deem ſ
dp37555  4550,
ENVZEã

2.

ira mAoe rd &2lV Zlddr ZB9.. /2.7iF V7 or/on ceimmuiPA ereo Lirœ crAe Vorex Qqon-v7



EPHEMERUM,
Venenum Colchicum,

ſaluberrimum.

AMDCCXVIIL d. it. Octob.
Hue]s usoc4

mMęu diiuses
Procul hinc procul eſte profani

il

Helmſtadl,
Typis SSLOMONIS SCHNORRII.

A MDGCXVIII



 Jos EN
u 507 Nda 74aN z ſt5” 1 ri er u r V

æiã
r27/4 0 1077: 1017ꝗ o a a] 10AN aaaN78 toamr

Experientiſſime Vir,
Conjunctiſ. Domine Collega.

T Iſiſti heri iluſtris edelii Experimentum
m curioſlum de Colchico veneno Alexiphar-

N maco. Quo munere nullum mihi

ptius, atque ea medicina nullam præſtantiorem
contra virulentos morbos dare potuiſſes, Medice.
Judæi, amuletorum cupidiſſimi, agnovere ex ve-
tuſta traditione, multis terra naſcentibus ineſſe
vim in corpus hominis vel præſervandum con-
tra morbos, vel reſtituendum, ſi vel appendan-
tur ſaltem aut geſtentur, non imbibantur. Qui
amuletorum WDJ uayuãv uſus, ſine ſuperſtitio-
ne, ſaluberrimus eſt, medicina efficaciſſima, non
tam faſcino mentis aut affectuum vinculo, quam
vera in corpus opeiatione. Quæ foris apphcan-
tur vim medicam non exuunt, ſed penetrant,
ad exteriora vocant quæ jrofunde latent,
plus ſæpe juvant quam omnia infuſa. In his
extrinſecus applicandis commendata præ ceteris
mihi quondam a doctore Judæo argentum vivum

atrachlis, geſtata in thecis. Subriſi ante quam
penetrarem Judæi ſenis artem, aut medicinæ ad-
hibendæ vel rationem vel modum, perſuaſus, ut

illi



Bi 3illi amant ſymbola, deſignari ab illo a/genti an-
ri,illius albiaut candidi, hujus erocei metalli, uſum
in vita, quæ valida ſint amuleta contra omnis ge-
neris venena, febres peſtes in civitate aut pro-
vincia. Sed hæc amuleta furæ invitare non ar-
cere, noveram, neque illis comparandis unquam
me dederam, qui labore ſudore acquiſitos
nummos impendere ſueveram ut in hunc diem
ſoleo in publicos uſus, vel ædificiorum publi-
corum, vel typographorum, in ſtudioſorum com-
moda: Quare edoctus ab illo doctore aliter, ubi
ſum ſciscitatus, animadverti rem eſſe vere medicam,
quæ ad forenſes artes, ad commercia fraudulen-
ta ac impoſturas civiles non ſpectet, ſed ad lim-
pidi sanguinis præſidium, qui candido iſthoc ar-
gento vivo ex officina præruniatur fortiter, ut
croce velairatiyli, illius quidem generis, cui no-
men alias hermodaciyli. Periiſſem, puto, plus ſim-
olici vice, niſi fidem habuiſſem iſti medico, non
Falſus. Ubi neglexi, ſenſi damna, immemor unde.
Nec ergo niſi ex cœlo, ex oraculo, Apollinei Me-
dici, Wedelii, alexipharmacum.
Febres ſane his diebus me exuſiſſent, niſi
æſtum temperaſſet atraſtylis hoc autumno.
Quamobrem præ gaudio non poſſum quin
memorem pancis obiter, quæ ante plures an-
nos de hoc bulbo dispicienti inciderunt, cum do-
ctor ille Judæus vim tum nominum tum rerum
perobſcure ſignificaret, etſi forte probe cognovis-
ſe videretur. Hermodactyli nomen fere omnes,
quos vidi hactenus, reddidere Mercurii digitum.
Eſt quidem Veuns Hermes Mercurius: Sed unde

A2 huic
5

a

5



25m 4 34huic bulbo Mercurii character? Et unde digiti
cognomen? Quod igitur iſtam appellationem ex
mytho quodam græco derivatam eſſe non aperte ad-
hucdum conſtaret, ſuspicatus ſum, her modatlyli
nomen non eſſe ab ẽqun, Mercurius, ſed ab iò-
ueęov, ephemerum, quod proprium fere huic bulbo

plantæ nomen, quod vel uno die ſubito extin-
guat venenato ſuceo, Prior adeo hic character
iQnufę proprius ac genuinus, venenum, Qd ęuano
nxnmgiov, præſens, lædens extinguens brevi,vel
ipſo codemque die Similiter dunW, digiri index,
non reſpectu Mercurii, nec a bulbi forma, ſed
corrupte ex àtęeanto ls, atraciylis, crocus, a forma
ſeu colore externo plantæ croceo.

Quod enim hermodactylus ſeu ephemerum, croceo
cilore fallat, nomen a ſpecie illa externa impetra-
verit, ut plane crocus ſylveſtris wilber &affran
audiret: Quæ alias planta veneno caret, ſalubri-
tate potius inſignis, cujus grana carthami nomi-
ne Zytho ægyptiaco mixta una cum lupulo for-
tem reddidere cereviſiam: Uti quondam libello
de Baccho Zytho atyptiaco ſubindicavi. Sed ſo.us
color croci ſylueſtris cognominaverit illam plantam
ephemerum. Quoniam porro rrocus ſylueſtris ap-
pellatur Saracenus, ideo ob paritatem coloris Ara-
bibus etiã ephemerum illud dictum N0 Su-
rangãn, Savrangãn,quod eſt ipſum Saoæxnmoi, Sara-
cenũ, Saracenicum,quod croci epitheton: Pari uti mo-
do vox daæWę appareat nata ex aręà©ls, crocus,
in hoc plantæ nomine, pro celeriori pronunciatio-
ne. Quomodo Hermodactylus non Mercurii digitius,
ſed iòĩueędToœxs, ephemero atrattylis,ephemerã

croce-



 BEcroceum, ſeu croce: coloris; planta lethalis, delete-
ria, crocea. Speciale promde nomen ephemeri,
cum generali, à colore croceo, arraclylis. Quid ſi

germanorum appellatio, pro ephemero hoc in-
ſigniendo, Còſojel itſhor/ Pitſoſer Tſoſe/
non a tempore, quod autumno ſſoreat, ſed a voce
græca deanwiis, ideſt, crocus, a colore croceo?
Quomodo wiſder &nfjtan/ non re, ſed ſpecie
aut apparentia. Poſtquam ergo pro iònuę7-
ręnv ę dictum uſu hermodatiylus, Arabes etiam

l

ita appellavere, VPNYNOD Hermus aabe, quod
eſt, Hermoductyli, ſive quod vocem Hermo crede-

rent eſſe ex ẽun Merourius, ſive potius quod pro
una voce ſit ex hermodaactylus, Epbemerum hoc Col-
chicum audiit tandem, ſive ex copia illius in Col-

ſchide, ſive ex mytho poẽtarum, qui Medeæ tribue-
I

runt artificium magiæ, quæ ex hoc ephemero, ſen
hermodattylo, ſive atractyli, ſive croco, Pitſofi vene-

na parare inficere docta fuerit.
Sane Medea illa Po'tarum, regina ſeu regii ge-

neris dicta, cujus grandia facinora a mythologis
memorata, tum pro aureo vellere per Jaſlonem ex
Colchide auferendo, tum pro Jaſonis connubio, nul-
la unquam. ex mente poctarum femina, ſed urbs

gens, eaque non in Colchide ad pontum Euxi-
num in oriente, ſub Caucaſo, ſed in Phocide ad
ſinum Corinthiacum, Medeon, græca urbs gens.
Colchidis figura, ex Poẽtarum arte effigiat urbem
Chalæonem prope Medeonem in ſinu Corinthia-
co, in Phocide. Quam rem nonnihil illuſtrare
contigit A, 7I7. in aureo vellere Argonautarum, ex
Orphei theſauro.

A Quod
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Sexe  ſisſt
edeæ plantam, atractylin, hermo-

dactylum,ſive de ea bibatur, aut manducetur, letha-
lem, attinet, non poculum, non pharmacum,
ex poctarum ingenio ſcopu, uti nec Colchidis regio,
in Aſia, ubi creſcat, ſed urbis eſt illius laudatæ
Phocidis, Chalaon, ſymbolum character. Cha-
Iæon Phocidis uti pro analogia nominum ſcenam
Colehidis, reſpectu vicinæ urbis Medeon, ſuppedi-
tavit, ita Chalæonenſium civium fortitudinem,
arma, vim, robur, imagine hermodatiyli, venena-
tæ plantæ Colchicæ, ſcite effigiavit. Hæe argu-
ta poctarum conſuetudo, remotæ geographia
circulis uti, peregrinarum rerum naturalium
in regionibus illis obviarum naturas apvlicare
ad ſuam patriam, ad res illius in ſcena oblique
deſcribendas. Colchis ſiſtitur foris in theatro,
ſed tecte in ſcena interiori deſignatur Chalæonis
in Phocide regio. Ephemeri aut nermodactyli herba
Colchica oſtentatur ſimiliter foris in ſcena, intus
Chalæonenſium virtus bellica, ſi quis illos laceſſat,
ſubindicatur. Medea perita artis hujus, miſcendi
pocula hermodactylo aut ephemero ad tollendum
alios haurientes, foris in theatrum prodit: Sed
Iatet ſub peplo Medeon, civitas Phocica, quæ Cha-
laonenſium civium artibus uti docta contra omnes,
illi ditionĩ aut locis inhiantes, hoſtes quoscun-
que.Sed longius non progrediar in poẽtarum hortis,
ad Medeæ artes obſervandas, quando præſens il-
lud venenum præſentisſimum adverſus venena eſt re-
medium, Medeon Chalæonenſium fortitudine
auxiliis uſa tum ad arcendos hoſtes, tum ad defen-

den



B sdendum ſe contra hoſtium inſultus Uterque
campus, poẽticus medicus, habet hanc plan-
tam: Utraque ars, poẽſis medicina, venenum
in illa monſtrat Colchicum: In utroque horto
æſtimatur hæc planta pro antidotoo. Suavis
harmonia poẽtarum medicorum, ut nemo
poẽtam intelligat, niſi medicum conſulat.

Eſt ſane in ephemero arcanum admirabile, in-
explicabile, quod animo, non corpori ſolum,
faveat incomparabili modo: Uti ſanguinis in
homine conſtitutio, mutatio, conſervatio, plu-
rimum confert cerebri motibus, adeoque ge-
nio. Et medicina non tantum corpus mas-
ſam illam terream afficit, ſed non parum men-
tis uſui confert, ut ſit ſana mens n corpore ſa-
no. Quod ſi plantæ, hæ, illæ, guſtatæ potis
ſunt ita extra orbitam movere mentem, ut illa
velut privetur homo, ſangnine ſpititibus læ-
ſis: Poſſunt aliæ præſtare contrarium, vigore
dato præter opinionem; quod facit ſuo loco
ephemerum. Ephemerum meum, meum dico, quod-
me ſervavit ſæpe, ſervabit: Venenum vivum,
ſeu in vivis ſervans. Ephemerum tolerabile
ſuave, ſine moleſtia, ſine periculo, gratum deſi-
derabile. Venenum portatu jucundum, quod
venena extinguat, nec corpus lædat: onus leve,
utile, neceſſarrum. Febres, peſtes, alicubi inſenſi-
biles, donec arma nanciscantur: Et ephemerum
interdum appareat ſine uſu, donec vim ſuam ul-
tra ſpem exerat. Propinatum mihi ephemirum ſub
finem anni 1794. 1754. r797. 1713. ſequentibus
menſura non exigua, Hauſi ſcions partim, par-
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SEEEtim inſcius, ſed ubi antidoto ſum uſus ephemero
pro calido lacte, ephemerum mixtum præcordis
non atiigit. Serenior evaſi, multo robuſtior.

Et ſi quod pharmacum ephemero virulentius,
ephemerum alexipharmacum contra petechias

virus peſtium furens. Et parietibus domus af-
fuſum maceratum ephemerum, nil ſinit conta-
beſcere, ſaxa non ſentiunt aliud virus, quieſcunt,
nec moventur. Virus unum altero virulentius,

ſed unum altero ſuperius, venenum veneno
lethale, uti araneus bufonem puncto inflammat

necat. Linea aranei tenuiſſima fortior magno
bufonis circulo. Aditeſce, inquit oraculum,
nullus te uret igniss Vale Suaviſime Collega,

ſi quid illuuri Wedelio reddere meo lubet
nomine, quod©te facturum heri ſignificaſti,
mitte Goroones graas, quære, ubi talium
feminaruh ſint greges? Adde, ſi lubet, Teẽa-
mentum meum A. r705. pie conditum, Sagittaria-
no Jenenſi forte non parcius: Illud datum Hiſo-

riarum publicis profeſſoribus, hoc Linguarum O-
rientalium vetuſtiſimorum orientis ſcriptorum
interpretibus. Iterum vale ac vive diu-

Scrib. in Colchide, A MD CCXVIII. ũ. n.
Octobr.

nueãte alexipharmacum.

gustdſæ ſuelne mũ aſ

feros.
irginea antidotum!
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